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1 Section 23 of New Brunswick Regulation 2015-60
under the Electricity Act is amended in the definition
“eligible electricity”

1 L’article 23 du Règlement du Nouveau-Brunswick
2015-60 pris en vertu de la Loi sur l’électricité est mo‐
difié à la définition d’« électricité admissible »

(a) in the portion preceding paragraph (a) of the
French version by striking out “ou l’autre”;

a) au passage qui précède l’alinéa a) de la version
française, par la suppression de « ou l’autre »;

(b) in paragraph (a) of the English version by
striking out “or” at the end of the paragraph;

b) à l’alinéa (a) de la version anglaise, par la sup‐
pression de « or » à la fin de l’alinéa;

(c) in paragraph (b) by striking out the period at
the end of the paragraph and substituting “; or”;

c) à l’alinéa b), par la suppression du point à la fin
de l’alinéa et son remplacement par un point-
virgule;

(d) by adding after paragraph (b) the following: d) par l’adjonction de ce qui suit après l’alinéa b) :

(c) a facility at which electricity is generated from a
source.

c) une installation qui produit de l’électricité issue
d’une source.

2 This Regulation shall be deemed to have come into
force on August 12, 2014.

2 Le présent règlement est réputé être entré en vi‐
gueur le 12 août 2014.
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